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Introduction

The shaver comes with two different kinds of
NIVEA FOR MEN cartridges: Extra Fresh Shaving
Gel for a fresh sensation during and after shaving
and Moisturising Shaving Lotion for sensitive skin.
This gives you the opportunity to try them out and
discover which one suits your skin type best.

Important

Read this user manual carefully before you use the

appliance and save it for future reference.

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Only use the powerplug and the charging stand
supplied.

- The powerplug transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

- The powerplug contains a transformer. Do not cut
off the powerplug to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

- Do not use a damaged powerplug or charging
stand.

- If the powerplug or charging stand is damaged,
always have it replaced with one of the original
type in order to avoid a hazard.

- Charge, store and use the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

- Make sure the powerplug does not get wet.
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- Never immerse the charging stand in water nor
rinse it under the tap.

- Do not leave the shaver in the plugged-in charging
stand for more than 24 hours.

- The appliance is watertight and can be cleaned
under the tap.

Be careful with hot water. Always check if the water

is not too hot, to prevent your hands from getting

burnt.

- The appliance complies with the internationally
approved |EC safety regulations and can be safely
used in the bath or shower.

- Check if the gel and lotion supplied with the
appliance contain ingredients (see back of
cartridge) to which you are allergic before you
start using the appliance. Do not use the gel
and/or lotion if you are allergic to one or more
ingredients.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards

regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this

user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

The display

Living Light Display

This model features the unique Living Light display.

This 3D colour LED display gives you all the

information you need with special ‘living light' effects.

D Remove any sticker or protective foil from the
Living Light Display.
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Demonstration program

The appliance has a unique demonstration program.

Press the on/off button for 7 seconds.

The demonstration will start automatically.

D When the demonstration starts, all indications
light up at the same time.Then all indications of
the shaver are shown separately for 3 seconds in
the following order:

0 Charging/Battery full indication

7~ Shaving

é Shaving gel indication

% Cleaning reminder/ § Battery capacity

7~ Shaving

é Shaving gel indication

| Battery low indication

% Cleaning reminder/ I Battery low indication

& Shaving head check indication

»== [ravel lock indication

Note:The whole demonstration program lasts approx. 1
minute (including intervals).

You can stop the demonstration by pressing
the on/off button.

Indications during use

All indications mentioned below are shown during
every shaving session and they are always displayed
in the same order, which makes it very easy for you
to maintain a regular shaving ritual

As a result, some symbols will light up even when
you have already taken the appropriate action.

Note:When you switch the appliance on, the battery
capacity indication appears briefly. After this, the
shaving gel indication flashes three times. If you have
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already applied enough shaving gel or lotion, you can
ignore this indication.

Note:When you switch the appliance off, the cleaning
reminder is displayed.This cleaning reminder consists of
a green tap (lights up) and a green water jet (flashes).
If you have already cleaned the shaver before switching
it off, you can ignore the cleaning reminder.

After the cleaning reminder has been displayed, the
battery capacity indication appears briefly.

Charging

When you charge the shaver for the first time

or after a long period of disuse, let it charge
continuously for 4 hours. Charging normally takes
approx. 1 hour.

Do not leave the shaver in the plugged-in charging
stand for more than 24 hours.

Charge indications

Battery running low
U D When the battery is running low, the bottom
e battery light burns red during shaving.
on D When you switch the shaver off while the
%U@ battery is nearly empty, the bottom battery light
I flashes red twice.This will happen four times
with brief pauses in between.
D When you start charging the shaver while the
battery is running low, the bottom battery light
flashes red for max. 3 minutes.

Battery fully charged

D During charging the three battery lights flash
green until the shaver is fully charged (approx. 1
hour).
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D The three battery lights burn green continuously
when the battery is fully charged.

Battery indications during shaving

The three battery lights show the remaining battery

capacity for 5 seconds after you switch the shaver

on or off.

- The lower two battery lights burn green: 66% of
the entire battery capacity is left.

- The bottom battery light burns green: 33% of the
battery capacity is left.

- The bottom battery light burns red: the battery
is almost empty (see also section ‘Battery running
low").

Charging the appliance

Charge the shaver before using it for the first time
and when the shaver indicates that the battery is
running low.

Insert the small plug into the charging stand
and put the powerplug in the wall socket.

Place the shaver in the charging stand.
The shaver automatically switches off when it is
placed in the charging stand.

Remove the powerplug from the wall socket
and pull the small plug out of the charging
stand when the battery has been fully charged.
You can then leave the appliance in the
charging stand.

Cordless shaving time

A fully charged shaver has a cordless shaving time of
up to 55 minutes.
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Cartridges with NIVEA FOR MEN shaving gel/lotion

are available in boxes containing five cartridges and

one small plastic pump.

The NIVEA FOR MEN shaving gel/lotion in the

cartridges will keep for 32 months when stored at

temperatures between 0 °C and +40 °C.

Only use Philips NIVEA FOR MEN Cool Skin

(HQ170 and HQ171) cartridges.

One Philips NIVEA FOR MEN Cool Skin cartridge

contains enough gel/lotion for approx. 10 shaves.

For hygienic reasons, we advise you to insert a

new pump when you start using a new set of five

cartridges.

Do not throw the pump away when you replace

an empty cartridge.You will need it for all five

cartridges.

Remove the shaving gel/lotion cartridge from the

appliance when you are not going to use the shaver

for more than one week.

When you have run out of shaving gel/lotion

cartridges and you do not know where to buy them,
Q! contact the Customer Care Centre in your country

&« (see ‘Guarantee & service').
% Inserting cartridges
When you start using a new set of cartridges,
take the pump out of its bag and push it into

a cartridge until it locks into position with a
2} click.

Press the release button (1) and open the
cover of the cartridge compartment (2).
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Slide the cartridge with the pump into the
shaver. It only fits properly if the white side of

= the pump is pointing upwards.
Close the cover (you will hear a click).
Press the yellow pump button a few times
g

until the NIVEA FOR MEN shaving gel/lotion
appears.The shaver is now ready for use.

Replacing cartridges

Do not throw the pump away when you replace
an empty cartridge.You will need it for the other
cartridges.

Press the release button (1) and open the
cover of the cartridge compartment (2).

@, ekt Remove the empty cartridge and pull out the

« pump.
% Push the pump into a new cartridge until it

locks into position with a click.

Slide the cartridge with the pump into the
shaver. It only fits properly if the white side of
= the pump is pointing upwards. Close the cover.

Storing cartridges
‘ D You can conveniently store the other cartridges
~> by attaching them to the wall holder supplied.
— ‘ The holder has suction caps which allow you to
‘ = attach it to the wall easily. In this way you always
‘ l have the cartridges close at hand, which is very
convenient, especially when you shave in the
shower.
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The wall holder is only suitable for storing
cartridges. Never hang or place the shaver on the
wall holder. If you do, the shaver may fall!

Using the appliance
Shaving

Switching on the shaver

Press the on/off button once to switch on the
shaver.

After the battery capacity has been shown briefly,

the yellow teardrop-shaped shaving gel light @

flashes 3 times to indicate that shaving gel/lotion can

be applied.

If the shaver does not go on when you press the on/

off button, the travel lock may have been activated.

Deactivate the travel lock (see chapter Travel lock’).

L Press the yellow pump button to apply NIVEA
FOR MEN shaving gel/lotion to your skin.

Move the shaving heads over your skin, making
both straight and circular movements.

- While shaving, press the pump button
frequently to apply more NIVEA FOR MEN
shaving gel/lotion so that the shaver keeps
gliding smoothly over your face.

Do not press the shaver too hard against your skin

while shaving. If you prefer, you can wet your face

before shaving.

D For the best shaving results, shaving gel/lotion

should be pumped up frequently.

D The shaver will not perform optimally when

used without shaving gel/lotion.

D Your skin may need 2 or 3 weeks to get

accustomed to the Philips shaving system.
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Switching off the shaver

Press the on/off button once to switch off the
shaver.

The cleaning reminder % (green tap symbol with

flashing water jet) lights up for 6 seconds to indicate

that the shaver should be cleaned.

After this, the remaining battery capacity is shown

for 5 seconds.

Clean the shaver (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Rinse the shaver after each shave. Remove the

cartridge if you are not going to use the appliance

for more than one week.

If necessary, check the remaining battery
capacity by pressing the on/off button. One or
more battery lights will go on for 5 seconds to
indicate the remaining battery capacity.

Put the protection cap on the shaver every
time you have used it, to prevent damage.

If necessary, activate the travel lock (see
chapter ‘Travel lock’).

Trimming

For grooming sideburns and moustache.
Attaching the trimmer

Switch off the shaver.
Clean the shaver before you attach the trimmer (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’).
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Press the release button (1) and pull the
(9 shaving unit off the shaver (2).

o

Tilt the trimmer slightly backwards.

Fit the trimmer onto the shaver (you will hear

Lick! . - .
s a click). The trimmer is now ready for use.

Activate the trimmer by pressing the on/off
button once.

Removing the trimmer

Switch off the shaver.

Remove the trimmer by pressing the release
button again and pulling the trimmer off the
shaver.

Put the shaving unit back onto the shaver.

Travel lock

If you are going to store the shaver for a longer
period or if you are going to travel, it is possible to
lock the shaver. The travel lock prevents the shaver
from being switched on by accident.
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Activating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds.The
motor is switched off.

The travel lock indication s, a yellow key
symbol, flashes 3-4 times and then burns
continuously for 4 seconds.The travel lock has
now been activated.

The yellow key symbol goes out.

Deactivating the travel lock

Press the on/off button for at least 3 seconds.
The yellow key symbol lights up.

The yellow key symbol flashes 3-4 times.Then
the motor starts running to indicate that the
shaver has been unlocked.The shaver is now
ready for use again.

The yellow key symbol goes out.

Note:The shaver unlocks automatically when you place
the shaver in the plugged-in charging stand.

Checking if the appliance is locked

Press the on/off button briefly (less than 3
seconds).

The yellow key symbol lights up for 3 seconds
to confirm that the travel lock is active.

Cleaning and maintenance

Regular cleaning guarantees better shaving
performance.

To maintain optimal shaving performance and to
keep the shaver clean, you have to thoroughly rinse
the shaving unit and hair chamber with hot water
after every shave.
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Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.

Cleaning reminder

D When you have switched off the shaver, the
cleaning reminder % (green tap symbol with
flashing water jet) lights up for 6 seconds to
remind you that the shaver should be cleaned.

D If the red shaving unit symbol @ and the cleaning
reminder % light up together, the shaving heads
have become so dirty or damaged that they
might cause the motor to become blocked. If the
shaving heads are dirty, you have to clean them.
If the shaving heads are damaged, you have to
replace them (see chapter ‘Replacement’).

Note:We advise you to avoid this situation by cleaning
the shaving heads regularly.

Cleaning

The shaver reminds you that it needs to be cleaned
by showing the cleaning reminder % after every
shaving session.

Shaving unit: Quick Clean after every shave
Malke sure the appliance is switched on.
Keep the shaving unit closed.

Rinse the shaving unit and the hair chamber
under a hot tap by letting the water run
through the openings below the shaving unit
for at least 30 seconds.

Shake off excess water.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,
as this may damage the shaving heads.
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Shaving unit and hair chamber: every week
We advise you to clean the appliance thoroughly

at least once a week to maintain optimal shaving
performance.

You can also follow this procedure when the shaving
heads have to be cleaned.

Switch off the shaver.

Press the release button to open the shaving
unit.

Rinse the inside of the shaving unit.

Rinse the outside of the shaving unit.

Rinse the hair chamber.

A Make sure the inside of the shaving unit and
the hair chamber have been cleaned properly.

Close the shaving unit and shake off excess
water.

IEll Open the shaving unit again and leave it open
to let the appliance dry completely.

Charging stand
Unplug the charging stand.
Clean the charging stand with a moist cloth.
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Trimmer

Clean the outside of the trimmer with the
brush supplied after every use.

The trimmer can also be cleaned by rinsing it
under the tap.

(g

If the trimmer is used frequently, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine
oil every six months.

Storage

Charging stand
D The shaver can be stored in the charging stand,
even when it is wet.

Always unplug the charging stand before storing
the wet or dry shaver in it.

Pouch

D The shaver can be stored in the pouch supplied.
There is also room for two NIVEA FOR MEN
Cool Skin cartridges.The pouch will provide
extra protection during travel.

Hanging cord

D The shaver can also be stored by hanging it from
the hanging cord supplied. Storing the shaver
by means of the hanging cord ensures optimal
drying conditions.

Replacement

Replace the shaving heads every two years for
optimal shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with
HQ177 Philips Cool Skin shaving heads only.
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Shaving head check indication

After two years of use the red shaving unit symbol
& will flash for 30 seconds during 7 shaves to
indicate that you should check the condition of the
shaving heads. This indication is based on an average
shaving time of 3 minutes per shave.When the
shaving head symbol flashes, all other symbols and
lights are out.When the shaver is switched off, the
shaving unit symbol disappears.

When the red shaving unit symbol starts flashing,
you should check the shaving heads for possible
damage. If the shaving heads are damaged in any way,
they must be replaced in order to obtain optimal
shaving results.

Replacing the shaving heads

P (7
AN

Switch off the shaver.

Press the release button to open the shaving
unit.

Turn the wheel anticlockwise (1) and remove
the retaining frame (2).

Remove the shaving heads and place new ones
in the shaving unit.
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Put the retaining frame back into the shaving
unit, press the wheel (1) and turn it clockwise

Q).

Accessories

The following accessories are available:

- HQ8500/HQB8000 powerplug.

- HQ177 Philips Cool Skin shaving heads.

- HQ170 NIVEA FOR MEN Cool Skin Moisturising
Shaving Lotion.

- HO171 NIVEA FOR MEN Cool Skin Extra Fresh
Shaving Gel.

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand

it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.
The built-in rechargeable shaver battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you discard
and hand in the shaver at an official collection
point. Dispose of the battery at an official
collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the shaver
to a Philips service centre. The staff of this centre
will remove the battery for you and will dispose of
it in an environmentally safe way.

Disposal of the battery

Only remove the battery if it is completely empty.
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Let the shaver run until it stops, undo the
screws and open the shaver.

Remove the battery.
Do not put the shaver back into the charging stand

after the battery has been removed.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre

in your country (you find its phone number in

the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to
your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Troubleshooting

The shaving heads do not move smoothly over
the skin.

- Cause: not enough shaving gel/lotion has been
applied.

Press the pump button a few times until sufficient

NIVEA FOR MEN shaving gel/lotion has been

released to allow the shaving heads to move

smoothly over your face again.

Reduced shaving performance

- Cause 1:the shaving heads are dirty.

The shaver has not been cleaned immediately after
use and/or has not been rinsed long enough and/or
the water used to rinse the shaver was not hot
enough.
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Clean the shaver thoroughly before you continue

shaving. See chapter ‘Cleaning and maintenance’.

- Cause 2:long hairs are obstructing the shaving
heads.

Press the release button to open the shaving unit.

Turn the wheel anticlockwise (1) and remove the

retaining frame (2).

Clean the cutters and guards.

Do not clean more than one cutter and guard

at a time, since they are all matching sets. If you

accidentally mix up the cutters and guards, it

may take several weeks before optimal shaving

performance is restored.

Remove the hairs with the brush supplied.

Put the shaving heads back into the shaving unit. Put

the retaining frame back into the shaving unit and

turn the lock clockwise.

To prevent long hairs from obstructing the shaving

heads, remove the shaving heads once a month and

clean them with the brush supplied.

- Cause 3:the shaving heads are damaged or worn.

Replace the shaving heads. See chapter

‘Replacement’.

The shaver does not work when the on/off
button is pressed.

- Cause 1:the battery is empty.

Recharge the battery. See chapter ‘Charging’.

- Cause 2: dried-up shaving gel/lotion is blocking the
shaving heads.

Clean the shaving heads thoroughly. See chapter

‘Cleaning and maintenance’.

- Cause 3:the shaving heads are damaged.

Replace the shaving heads. See chapter

‘Replacement’.
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The cover of the cartridge compartment
cannot be closed

- Cause 1:the cartridge has not been inserted
correctly.

Insert the cartridge correctly. It only fits properly

into the shaver if the white side of the pump is

pointing upwards.

- Cause 2:the cartridge has not been pushed far
enough into the shaver

Press the cartridge until it is properly seated.

The NIVEA FOR MEN shaving gel/lotion has
changed colour or has turned watery.
- Cause:the NIVEA FOR MEN shaving gel/lotion
has not been stored at the right temperature.
Insert a new cartridge.

A Skin irritation occurs

- Cause 1:your skin has not yet become
accustomed to this shaving system.

Allow 2-3 weeks for your skin to get accustomed to

this shaving system.

- Cause 2:the shaving gel/lotion irritates your skin.

Try the other type of NIVEA FOR MEN cartridge.

Wet your face before shaving with the shaving

gel/lotion.

If the irritation does not disappear within 24 hours,
we advise you to stop using the shaving gel/lotion.
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Pendahuluan

Alat cukur ini dilengkapi dengan dua jenis kartrid
NIVEA FOR MEN: Extra Fresh Shaving Gel, gel untuk
memberikan sensasi kesegaran sewaktu dan sesudah
pencukuran dan Moisturising Shaving Lotion, lotion
ringan untuk kulit sensitif. Anda dapat mencoba
keduanya dan memilih yang paling cocok untuk jenis
kulit Anda.

Bacalah buku petunjuk ini secara saksama sebelum
Anda menggunakan alat dan simpan untuk referensi
di kemudian hari.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika
mereka diberikan pengawasan atau pengarahan
mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Gunakan hanya steker listrik dan dudukan pengisi
baterai yang telah disediakan.

- Steker mengubah tegangan 100-240 volt menjadi
tegangan rendah yang aman di bawah 24 volt.

- Steker listrik berisi trafo. Jangan memotong steker
listrik dan menggantinya dengan steker lain, karena
ini dapat membahayakan.

- Jangan memakai steker atau dudukan pengisi
baterai yang rusak.

- Jika steker listrik atau dudukan pengisi baterai
rusak, gantilah selalu dengan tipe yang asli agar
terhindar dari bahaya.
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- Lakukan pengisian baterai, penyimpanan dan
penggunaan alat ini pada suhu antara 5°C dan
35°C.

- Pastikan steker listrik tidak basah.

- Jangan merendam dudukan pengisi baterai dalam
air maupun membersihkannya di bawah keran air.

- Jangan biarkan pencukur dalam dudukan pengisi
baterai yang tersambung ke listrik lebih dari 24

jam.
- Alat ini kedap air dan dapat dibersihkan di bawah
keran air

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar pada
tangan Anda.

- Alat cukur ini memenuhi peraturan keselamatan
IEC yang disepakati secara internasional dan
aman digunakan dalam bak mandi atau di bawah
pancuran/shower.

- Periksalah apakah gel dan lotion yang disediakan
mengandung bahan (lihat di balik kartrid) yang
menimbulkan alergi bagi Anda sebelum Anda
mulai menggunakannya. Jangan menggunakan gel
dan/atau lotion jika Anda alergi terhadap satu atau
lebih bahan yang terkandung.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan
petunjuk dalam buku panduan ini, alat tersebut aman
digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.
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Living Light Display

Model ini dilengkapi dengan layar Living Light. Layar

LED 3D berwarna menyajikan semua informasi yang

Anda perlukan dengan efek ‘cahaya langsung'.

D Lepaskan stiker atau kertas timah pelindung dari
Living Light Display.

Program peragaan

Alat cukur ini memiliki program peragaan yang unik.

Tekan tombol on/off selama 7 detik.

Demo akan dimulai secara otomatis.

D Bila demo dimulai, semua indikator menyala pada
waktu yang sama. Kemudian semua indikator alat
cukur diperlihatkan selama 3 detik dalam urutan
berikut:

0 Indikator Pengisian/Baterai penuh

7~ Mencukur

é Indikator tentang gel bercukur

% Pengingat untuk membersinkan/8Kapasitas baterai

~~ Mencukur

® Indikator tentang gel bercukur

0 Indikator baterai lemah

% Pengingat untuk membersinkanl/ Indikator

baterai lemah

& Indikator pengecekan kepala pencukur

»= Indikator travel lock

Catatan: Seluruh program demo berlangsung sekitar 1
menit (termasuk interval).

Anda dapat menghentikan demo dengan
menekan tombol on/off.
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Indikator sewaktu digunakan

Semua indikator berikut ini akan terlihat pada tiap
sesi pencukuran dan selalu ditampilkan dalam urutan
yang sama, sehingga memudahkan Anda melakukan
kebiasaan bercukur secara teratur.

Akibatnya, sejumlah lampu simbol akan menyala
sekalipun Anda telah melakukannya sesuai urutan.

Catatan: Bila Anda menghidupkan alat cukur,

indikator kapasitas baterai muncul sekilas. Setelah ini,
indikator gel cukur berkedip tiga kali. Jika Anda sudah
mengoleskan cukup banyak gel atau lotion,Anda dapat
mengabaikan indikator ini.

Catatan: Bila Anda mematikan alat cukur, pengingat
untuk membersihkan akan ditampilkan. Pengingat
untuk membersihkan terdiri dari keran hijau

(menyala) dan kucuran air warna hijau (berkedip).

Jika Anda sudah membersihkan pencukur sebelum
mematikannya,Anda dapat mengabaikan pengingat ini.
Setelah pengingat untuk membersihkan ditampilkan,
indikator kapasitas baterai muncul sekilas.

Pengisian daya

Apabila Anda mengisi baterai alat cukur untuk yang
pertama kali atau setelah lama tidak digunakan,
biarkan baterai diisi selama 4 jam tanpa henti. Lama
pengisian biasanya sekitar 1 jam.

Jangan biarkan pencukur dalam dudukan pengisi
baterai yang tersambung ke listrik lebih dari 24 jam.
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Indikator daya

Baterai hampir habis

D Bila baterai hampir habis, lampu baterai paling
bawah menyala merah selama mencukur.

D Bila pencukur dimatikan ketika baterai hampir
habis, lampu merah baterai bagian bawah akan
berkedip dua kali. Ini berlangsung empat kali yang
diselingi jeda sebentar.

D Bila Anda mengisi baterai ketika baterai mulai
melemah, lampu merah baterai bagian bawah
akan berkedip-kedip maksimal 3 menit.

Baterai terisi penuh

D Selama pengisian, ketiga lampu baterai berkedip
hijau sampai alat cukur terisi penuh (sekitar 1
jam).

D Ketiga lampu baterai terus menyala hijau bila
baterai sudah terisi penuh.

Indikator baterai sewaktu mencukur

Ketiga lampu baterai menunjukkan sisa kapasitas

baterai selama 5 detik setelah Anda menghidupkan

atau mematikan alat cukur.

- Dua lampu baterai bagian bawah menyala hijau:
sisa kapasitas baterai 66%.

- Lampu baterai bagian bawah menyala hijau: sisa
kapasitas baterai 33%.

- Lampu baterai paling bawah menyala merah:
baterai hampir kosong (lihat juga bagian ‘Baterai
melemah’)

Mengisi baterai pencukur

Isilah baterai alat cukur sebelum menggunakannya
untuk pertama kali dan apabila alat cukur
menunjukkan baterai hampir habis.
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Masukkan steker yang kecil ke dalam alat
pengisi baterai dan masukkan steker listrik ke
dalam stopkontak di dinding.

Letakkan alat cukur dalam dudukan pengisi
baterai.

Alat cukur secara otomatis akan mati ketika ditaruh

dalam dudukan pengisi baterai.

Setelah baterai terisi penuh, cabut steker listrik
dari stopkontak dan cabut steker kecil dari
dudukan pengisi baterai. Setelah itu Anda dapat
membiarkan alat cukur dalam dudukannya .

Woaktu pencukuran tanpa kabel

Pencukur yang terisi penuh dapat digunakan tanpa
kabel hingga 55 menit.

Kartrid yang berisi gel/lotion pelembab NIVEA FOR
MEN tersedia dalam kotak kemasan berisi lima
kartrid dan satu pompa plastik kecil.

Gel/lotion cukur NIVEA FOR MEN dalam kartrid
akan tahan selama 32 bulan apabila disimpan pada
kisaran suhu antara 0 °C dan +40 °C.

Gunakan hanya kartrid Philips NIVEA FOR MEN
Cool Skin (HQ170 dan HQ171).

Satu kartrid Philips NIVEA FOR MEN Cool Skin
berisi cukup gel/lotion untuk sekitar 10 kali bercukur.
Demi kesehatan, kami anjurkan agar Anda
memasukkan pompa baru ketika mulai menggunakan
set baru yang terdiri atas lima kartrid.

Apabila mengganti kartrid kosong, pompanya jangan
dibuang. Anda akan memerlukannya untuk kelima
kartrid tersebut.
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Keluarkan kartrid gel/lotion pencukuran dari alat
cukur apabila Anda tidak akan menggunakannya
selama lebih dari satu minggu.

Apabila Anda kehabisan kartrid gel/lotion cukur
dan tidak tahu di mana membelinya, hubungi Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat Jaminan &
Servis).

Memasang kartrid

Apabila Anda mulai menggunakan kotak kartrid
yang baru, keluarkan pompa dari kantungnya
dan dorong ke dalam kartrid sampai terkunci
pada posisinya dengan bunyi klik.

Tekan tombol pelepas (1) dan buka penutup
wadah kartrid (2).

Dorong kartrid dengan pompanya ke dalam alat
cukur. Kartrid ini hanya akan terpasang dengan
benar jika sisi putih pompa mengarah ke atas.

Tutup kembali (Anda akan mendengar bunyi
klik).

Tekan tombol pompa kuning beberapa
kali sampai gel/lotion cukur NIVEA FOR
MEN keluar. Sekarang, alat cukur siap untuk
digunakan.

Mengganti kartrid

Jangan membuang pompa tersebut ketika
Anda mengganti kartrid kosong. Anda akan
memerlukannya untuk kartrid lainnya.

Tekan tombol pelepas (1) dan buka penutup
wadah kartrid (2).

Keluarkan kartrid kosong dan cabut pompanya.
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Luncurkan kartrid dengan pompa ke dalam
alat cukur. Kartrid akan berada pada posisinya
secara sempurna hanya jika sisi pompa yang
berwarna putih menghadap ke atas.Tutuplah
penutupnya.

orong pompa ke dalam kartrid baru sampai
&, ElD g pompa ke dalam k db pai
Menyimpan kartrid

& mengunci ke dalam posisinya dengan bunyi klik.
1/1/‘:" D Anda dapat dengan praktis menyimpan kartrid
“@ ﬁ lainnya dengan menyangkutkannya pada
— ‘ gantungan dinding yang tersedia. Gantungan ini
‘ = dilengkapi sungkup sedot sehingga Anda dapat
//@/ ‘ menempelkannya dengan mudah ke dinding.
Dengan cara ini, kartrid selalu dapat Anda raih

dengan mudah, khususnya apabila Anda bercukur
di kamar mandi/shower.

‘/\'

Gantungan dinding hanya sesuai untuk menyimpan
kartrid. Jangan sekali-kali meletakkan alat cukur
pada gantungan dinding. Jika Anda lakukan, alat
cukur dapat jatuh!

Menggunakan alat

Mencukur

Menghidupkan alat cukur.

Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan pencukur.

Setelah kapasitas baterai ditunjukkan sekilas, lampu

gel cukur berbentuk butiran air mata@warna kuning,
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berkedip 3 kali untuk menandakan, bahwa lotion/gel
cukur dapat dioleskan.

Bila alat cukur tidak mau jalan saat tombol on/off
ditekan, travel lock mungkin aktif. Nonaktifkan travel
lock (lihat bab ‘Travel lock’).

Tekan tombol pompa berwarna kuning untuk
mengoleskan gel/lotion cukur NIVEA FOR
MEN pada kulit Anda.

Gerakkan kepala pencukur pada kulit dengan
gerakan lurus maupun memutar.

Selama bercukur, seringlah menekan tombol
pompa untuk mengoleskan lebih banyak gel/
lotion cukur NIVEA FOR MEN agar alat cukur
tetap dapat lancar bergerak pada muka Anda.

Jangan menekan alat cukur terlalu kuat pada kulit

Anda sewaktu mencukur. Jika lebih disukai, Anda

dapat membasahi wajah Anda sebelum mencukur.

D Untuk hasil cukur yang terbaik, gel/lotion cukur

harus sering dipompa.

D Alat cukur tidak akan bekerja secara optimal

apabila digunakan tanpa gel/lotion cukur.

D Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu

agar terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.

Mematikan alat cukur

Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan pencukur.

Pengingat untuk membersihkan % (simbol keran

air warna hijau dengan kucuran air yang berkedip)

menyala selama 6 detik untuk menandakan bahwa

alat cukur harus dibersihkan.

Selanjutnya, sisa kapasitas baterai ditunjukkan selama

5 detik.
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Bersihkan pencukur (lihat bab ‘Pembersihan
dan Perawatan’).

Cuci alat cukur setiap kali selesai bercukur: Cabut

kartrid apabila Anda tidak akan menggunakan alat

cukur lebih dari sepekan.

Jika perlu, periksa sisa kapasitas baterai dengan
menekan tombol on/off. Satu atau beberapa
lampu baterai akan menyala selama 5 detik
untuk menunjukkan sisa kapasitas baterai.

Pasang tutup pelindung pada pencukur setiap
kali Anda selesai menggunakannya, agar tidak
rusak.

Jika perlu, aktifkan travel lock (lihat bab ‘Travel
lock’).

Memangkas

(11}

Untuk merapikan cambang dan kumis.
Memasang pemangkas

Mematikan alat cukur.
Bersihkan alat cukur sebelum Anda memasang
pemangkas (lihat bab ‘Pembersihan dan perawatan’).

Tekan tombol pelepas (1) lalu lepaskan unit
cukur dari pencukur (2).

Miringkan pemangkas agak ke belakang.
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Pasang pemangkas pada alat cukur (Anda akan
mendengar bunyi klik). Sekarang, pemangkas
siap digunakan.

cLick!

Aktifkan pemangkas dengan menekan tombol
on/off sekali.

Melepaskan pemangkas
Mematikan alat cukur.

Lepaskan pemangkas dengan menekan lagi
tombol pelepas dan tarik pemangkas keluar alat
cukur.

Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Travel lock (pengunci)

Jika Anda akan menyimpan alat cukur untuk waktu
yang agak lama atau jika sedang bepergian, Anda
dapat mengunci alat cukur. Travel lock mencegah
pengaktifan alat cukur yang tidak disengaja.

Mengaktifkan travel lock

Tekan tombol on/off selama 3 detik. Motor alat
akan mati.

Indikasi travel loc s, simbol kunci warna
kuning, berkedip 3-4 kali dan kemudian terus
menyala selama 4 detik. Travel lock sekarang
sudah diaktifkan.

Simbol kunci warna kuning menghilang.

Menonaktifkan travel lock

Tekan tombol on/off sedikitnya selama 3 detik.
Simbol kunci warna kuning menyala.
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Simbol kunci warna kuning berkedip 3-4
kali. Kemudian motor mulai berputar untuk
menandakan bahwa kunci alat cukur sudah
dibuka. Sekarang, alat cukur siap untuk
digunakan lagi.

Simbol kunci warna kuning menghilang.

Catatan: Kunci alat cukur terbuka secara otomatis bila
Anda menempatkannya dalam alat pengisi baterai
yang telah dihubungkan ke listrik.

Memeriksa apakah alat telah dikunci

Tekan cepat tombol on/off (kurang dari 3
detik).

Simbol kunci warna kuning menyala selama 3
detik untuk mengkonfirmasikan bahwa travel
lock aktif.

Pembersihan dan perawatan

Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil
cukur yang lebih baik.

Untuk menjaga kebersihan dan performa
pencukuran tetap optimal, Anda harus
membersihkan unit cukur secara saksama dengan air
panas setiap kali selesai bercukur.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar pada
tangan Anda.

Peringatan pembersihan

D Bila Anda telah mematikan alat cukur, pengingat
untuk membersihkan % (simbol keran warna
hijau dengan kucuran air yang berkedip) menyala
selama 6 detik untuk mengingatkan Anda bahwa
alat cukur harus dibersihkan.
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D Bila simbol unit cukur warna merah & dan
pengingat untuk membersihkan % menyala
bersamaan, kepala pencukur sudah sangat
kotor atau rusak sehingga bisa menyebabkan
motor macet. Bila kepala pencukur kotor,Anda
harus membersihkannya. Bila kepala pencukur
rusak,Anda harus menggantinya (lihat bab
‘Penggantian’).

Catatan: Kami anjurkan Anda untuk menghindari
situasi seperti ini dengan membersihkan kepala cukur
secara teratur.

Membersihkan

Alat cukur mengingatkan Anda, bahwa alat perlu
dibersihkan dengan menampilkan pengingat untuk
membersihkan % setelah setiap kali bercukur,

Unit cukur: Lakukan Bersih Cepat setiap kali
setelah mencukur.

Pastikan alat cukur sudah dihidupkan.
Jaga agar unit cukur tetap tertutup.

Bilas unit cukur dan tempat rambut di bawah
keran air panas dan biarkan air mengalir melalui
bagian yang terbuka di bawah unit cukur selama
sedikitnya 30 detik.

Kibaskan sisa air.

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pencukur
dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat
merusak kepala pencukur.



36 INDONESIA

Unit cukur dan tempat rambut: setiap
minggu

Kami anjurkan agar Anda membersihkan alat cukur
secara menyeluruh sedikitnya sekali seminggu untuk
menjaga agar kinerja pencukuran tetap optimal.
Anda juga dapat mengikuti prosedur ini apabila
kepala pencukur harus dibersihkan.

Mematikan alat cukur.

Tekan tombol pelepas untuk membuka unit
cukur.

Bilas bagian dalam unit cukur.

Bilas bagian luar unit cukur.

Bilas tempat rambut.

A Pastikan bahwa bagian dalam unit pencukur
dan tempat rambut telah dibersihkan dengan
sempurna.

Tutup unit pencukur dan kibaskan untuk
membuang air yang tertinggal.

B Buka lagi unit pencukur dan biarkan terbuka
agar kering sama sekali.
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Dudukan pengisian baterai

Lepaskan steker alat pengisi baterai dari
stopkontak.

Bersihkan alat pengisi baterai dengan kain
basah.

Pemangkas

Bersihkan bagian luar alat pemangkas cambang
dan kumis dengan sikat yang disediakan setiap
kali selesai digunakan.

Pemangkas juga dapat dibersihkan dengan
0 membilasnya di bawah keran air.

Jika pemangkas sering digunakan, lumasi gigi
pemangkas dengan setetes minyak mesin jahit
setiap enam bulan sekali.

Penyimpanan

Dudukan pengisian baterai
D Pencukur dapat disimpan dalam dudukan pengisi
baterai meski basah sekalipun.

Ingat untuk selalu mencabut dudukan pengisi
baterai dari listrik sebelum menaruh pencukur yang
kering maupun basah.

Kantung

D Alat cukur dapat disimpan dalam kantung yang
disediakan. Di dalamnya ada tempat untuk
menyimpan dua kartid NIVEA FOR MEN Cool
Skin. Kantung ini akan memberikan perlindungan
ekstra sewaktu Anda bepergian.
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Tali gantungan

D Alat cukur dapat juga disimpan dengan
menggantungkannya pada tali gantungan yang
tersedia. Menyimpan alat cukur dengan cara
menggantungnya akan menjamin kondisi kering
yang optimal.

Ganti kepala pencukur setiap dua tahun untuk hasil
pencukuran yang optimal.

Ganti kepala pencukur yang rusak atau aus hanya
dengan kepala pencukur HQ177 Philips Cool Skin.

Indikator pengecekan kepala pencukur

Setelah digunakan selama dua tahun, simbol unit
pencukur merah @ akan berkedip selama 30 detik
selama 7 kali pencukuran untuk menandakan bahwa
Anda harus memeriksa kondisi kepala pencukur:
Indikator ini berdasarkan waktu pencukuran
rata-rata 3 menit setiap kali bercukur. Bila simbol
kepala pencukur berkedip, semua simbol dan lampu
lainnya padam. Bila pencukur dimatikan, simbol unit
pencukur akan menghilang.

Bila simbol unit pencukur warna merah berkedip,
Anda harus memeriksa apakah ada kerusakan pada
kepala pencukur Jika ternyata kepala pencukur rusak,
ia harus diganti untuk mendapatkan hasil pencukuran
yang optimal.

Mengganti kepala pencukur

Mematikan alat cukur.

Tekan tombol pelepas untuk membuka unit
cukur.
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Putar roda berlawanan arah jarum jam (1) dan
lepaskan bingkai penahan (2).

Lepaskan kepala pencukur dan pasang kepala
pencukur yang baru pada unit pencukur.

Pasang kembali bingkai penahan ke dalam unit
cukur, tekan roda (1) dan putar searah jarum
jam (2).

Tersedia aksesori berikut:

- Steker listrik HQ8500/HQ8000.

- Kepala pencukur HQ177 Philips Cool Skin.

- HQ170 NIVEA FOR MEN Cool Skin Moisturising
Shaving Lotion.

- HQ171 NIVEA FOR MEN Cool Skin Extra Fresh
Shaving Gel.
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Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

- Baterai isi-ulang pencukur yang terpasang
mengandung bahan yang dapat mencemari
lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum
membuang pencukur atau membawanya ke
tempat pengumpulan resmi. Buang baterai bekas
di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika
Anda sulit mengeluarkan baterai, Anda pun dapat
membawa pencukur tersebut ke pusat servis
Philips yang akan membantu Anda mengeluarkan
baterai dan membuangnya dengan cara yang
ramah lingkungan.

Pembuangan baterai

Keluarkan baterai hanya jika sudah benar-benar
kosong.

Biarkan alat cukur berjalan sampai mati,
lepaskan sekrup dan buka pencukur.

Keluarkan baterai.

Jangan mengembalikan alat cukur ke dalam dudukan
pengisi baterai setelah baterai dikeluarkan.

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami
masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
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memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi
yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke
dealer Philips setempat atau hubungi Bagian Servis
dari Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

Mengatasi Masalah

Kepala pencukur tidak berjalan dengan mulus
pada kulit.

- Penyebab: kurang pengolesan gel/lotion cukur:

Tekan tombol pompa beberapa kali sampai keluar

gel/lotion cukur NIVEA FOR MEN yang cukup

sehingga memungkinkan kepala pencukur kembali

bergerak lancar pada muka Anda.

Menurunnya kinerja

- Penyebab 1:kepala pencukur kotor.

Alat cukur tidak segera dibersihkan setelah digunakan

dan/atau tidak dibilas cukup lama dan/atau air yang

digunakan untuk membilas alat cukur kurang panas.

Bersihkan alat cukur secara saksama sebelum Anda

meneruskan pencukuran. Lihat bab ‘Pembersihan dan

perawatan’.

- Penyebab 2: rambut panjang menyumbat kepala
pencukur.

Tekan tombol pelepas untuk membuka unit cukur.

Putar roda berlawanan arah jarum jam (1) dan

lepaskan bingkai penahan (2).

Bersihkan unit pemotong dan pelindung.

Jangan membersihkan lebih dari satu pemotong

dan pelindung sekaligus, karena keduanya

merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja Anda

mencampuradukkan pemotong dan pelindung, akan

dibutuhkan beberapa minggu sebelum pencukuran

dapat kembali optimal.
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Hilangkan rambut dengan sikat yang disediakan.
Pasang kembali kepala pencukur ke dalam unit
pencukur. Pasang kembali bingkainya ke dalam unit
pencukur lalu putar kunci searah jarum jam.

Agar rambut yang panjang tidak menyumbat kepala
pencukur, buka kepala pencukur sebulan sekali dan
bersihkan dengan sikat yang disediakan.

- Penyebab 3:kepala pencukur rusak atau aus.
Ganti kepala pencukur: Lihat bab ‘Penggantian’.

Pencukur tidak bekerja apabila tombol on/off
ditekan.

- Penyebab 1: baterai kosong.

Isi ulang baterai. Lihat bab ‘Pengisian daya'.

- Penyebab 2: gel/lotion cukur yang mengering
memblokir kepala pencukur.

Bersihkan kepala pencukur dengan saksama. Lihat

bab ‘Membersihkan dan merawat'.

- Penyebab 3:kepala pencukur rusak.

Ganti kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.

Penutup wadah kartrid tidak dapat ditutup.

- Penyebab 1: Kartrid tidak dimasukkan dengan
benar.

Masukkan kartrid dengan benar. Kartrid akan berada

pada posisinya secara sempurna hanya jika sisi

pompa yang berwarna putih menghadap ke atas.

- Penyebab 2:kartrid kurang didorong masuk ke
dalam alat cukur.

Tekan kartrid sampai berada pada dudukannya

secara sempurna.

Gel/lotion cukur NIVEA FOR MEN telah
berubah warna dan menjadi berair.
- Penyebab: gel/lotion cukur NIVEA FOR MEN tidak
di simpan pada suhu yang sesuai.
Pasang kartrid baru
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A Terjadi iritasi kulit.

- Penyebab 1: kulit Anda belum terbiasa dengan
sistem alat cukur ini.

Tunggu 2-3 minggu sampai kulit Anda terbiasa

dengan sistem alat cukur ini.

- Penyebab 2: gel/lotion cukur menyebabkan iritasi
pada kulit Anda.

Cobalah kartrid NIVEA FOR MEN jenis lainnya.

Basahi muka Anda sebelum bercukur dengan gel/

lotion cukur.

Jika iritasi tidak hilang dalam 24 jam, kami anjurkan
agar Anda berhenti menggunakan gel/lotion cukur.
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Pengenalan

Alat pencukur dibekalkan dengan dua jenis kartrij
NIVEA UNTUK LELAKI yang berlainan. Gel Cukur
Ekstra Segar untuk deria rasa yang segar semasa dan
selepas mencukur dan Losen Pelembap Kulit untuk
kulit yang sensitif. Ini memberi anda peluang untuk
mencuba dan memastikan yang mana satu yang
paling sesuai dengan jenis kulit anda.

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati
sebelum anda menggunakan perkakas dan simpannya
untuk rujukan masa depan.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas itu.

- Hanya gunakan plag kuasa dan penegak cas yang
dibekalkan.

- Plag kuasa mengubah 100-240 volt kepada voltan
rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.

- Plag kuasa mengandungi sebuah pengubah. Jangan
potong plag kuasa untuk menggantikannya dengan
plag yang lain kerana ini akan menimbulkan situasi
berbahaya.

- Jangan gunakan plag kuasa atau penegak cas yang
rosak.

- Jika plag kuasa atau penegak pengecas rosak,
sentiasa gantikan dengan jenis tulen bagi
mengelakkan bahaya.
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- Cas, simpan dan gunakan perkakas pada suhu di
antara 5°C dan 35°C.

- Pastikan plag kuasa tidak kena basah.

- Jangan rendam penegak cas di dalam air atau
membilasnya di bawah pili air.

- Jangan biarkan pencukur di dalam penegak cas
dengan plag yang terpasang selama lebih daripada
24 jam.

- Perkakas ini kalis air dan boleh dibersih di bawah
air paip.

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar

air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan

anda daripada kelecuran.

- Perkakas ini mematuhi peraturan keselamatan
antarabangsa |[EC yang diluluskan dan boleh
digunakan dengan selamat di tempat mandi atau
air pancur hujan.

- Periksa sekiranya gel dan losen yang dibekalkan
bersama perkakas mengandungi bahan-bahan
(lihat belakang kartrij) yang anda alergi sebelum
anda mula menggunakan perkakas. Jangan gunakan
gel dan/atau losen tersebut sekiranya anda alergi
kepada satu atau lebih bahan tersebut.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan
dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati
pada masa ini.
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Paparan Lampu Hidup

Model ini mencirikan paparan Cahaya Hidup.

Paparan LED berwarna 3D memberi anda semua

maklumat yang anda perlukan dengan kesan ‘cahaya

hidup'.

D Tanggalkan mana-mana pelekat atau kerajang
pelindung daripada Paparan Cahaya Hidup.

Program demontrasi

Perkakasan mempunyai program demonstrasi unik.

Tekan butang hidup/mati selama 7 saat.

Demonstrasi akan dimulakan secara automatik.

D Apabila demonstrasi bermula, semua lampu
penunjuk menyala pada masa yang sama.
Kemudian semua penunjuk alat pencukur
dipaparkan secara berasingan selama 3 saat
dalam urutan berikut:

I Penunjuk Mengecas/Bateri penuh

7~ Pencukuran

® Penunjuk gel cukur

% Peringatan pembersihan/ I Kapasiti bateri

7~ Pencukuran

® Penunjuk gel cukur

0 Penunjuk kuasa bateri rendah

% Peringatan pembersihan/ § Penunjuk bateri lemah

& Penunjuk pemeriksaan kepala pencukur

=~ Penunjuk kunci kembara

Nota:Tempoh program demonstrasi sepenuhnya
mengambil masa lebih kurang 1 minit (termasuk
rehat).

Anda boleh menghentikan demonstrasi dengan
menekan butang hidup/mati.
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Penunjuk semasa mengguna

Semua penunjuk yang disebut di bawah dipapar
semasa setiap sesi mencukur dan ia akan selalu
dipapar dalam urutan yang sama, yang membuatnya
sangat mudah untuk anda mengekalkan tatacara
mencukur yang kerap.

Hasilnya, beberapa simbol akan menyala walaupun
anda sudah mengambil tindakan sewajarnya.

Nota:Apabila anda menghidupkan perkakasn,
penunjuk kapasiti bateri dipaparkan sebentar. Selepas
ini, penunjuk gel mencukur berkelip-kelip tiga kali.
Sekiranya anda sudah menggunakan gel atau losen
yang mencukupi, anda boleh mengabaikan penunjuk
ini.

Nota: Bila anda matikan peralatan, peringatan
membersih dipaparkan. Peringatan membersih ini
terdiri daripada kepala paip berwarna hijau (menyala)
dan pancuran air berwarna hijau (berkelip-kelip).
Sekiranya anda telah membersihkan alat pencukur
sebelum mematikan, anda boleh mengabaikan
peringatan membersih ini.

Selepas peringatan membersih telah dipaparkan,
penunjuk kapasiti bateri dipapar sebentar:

Mengecas

Apabila anda mengecas pencukur buat pertama

kali setelah lama tidak digunakan, biarkan ia dicas
berterusan selama 4 jam. Pengecasan ini biasanya
mengambil masa selama lebih kurang 1 jam.

Jangan biarkan pencukur di dalam penegak cas
dengan plag yang terpasang selama lebih daripada
24 jam.
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Arahan cas

@

N o
/BN =00

Kuasa bateri rendah

D Bila bateri semakin lemah, lampu bateri di bawah
menyala merah semasa mencukur.

D Apabila anda mematikan suis pencukur ketika
bateri hampir habis, lampu bateri akan berkelip
merah dua kali. Ini akan berlaku sebanyak empat
kali dengan berhenti sejenak di antaranya.

D Apabila anda mula mengecas pencukur ketika
bateri semakin lemah, lampu bawah bateri akan
berkelip merah selama maksimum 3 minit.

Bateri yang sudah dicas sepenuhnya.

D Semasa mengecas tiga lampu bateri berkelip-kelip
hijau sehingga alat pencukur dicas sepenuhnya
(lebih kurang 1 jam).

D Tiga lampu bateri menyala hijau berterusan bila
bateri dicas sepenuhnya

Penunjuk bateri semasa mencukur

Tiga lampu bateri memaparkan kapasiti bateri yang

tinggal selama 5 saat selepas anda hidupkan atau

matikan alat pencukur.

- Dua lampu bateri yang lebih rendah menyala hijau:
66% daripada keseluruhan kapasiti bateri yang
tinggal.

- Lampu bateri yang bawah menyala hijau: 33%
daripada kapasiti bateri yang tinggal

- Lampu bateri yang bawah menyala merah: bateri
telah hampir kosong (lihat juga bahagian ‘Bateri
semakin lemah’).

Mengecas perkakas

Caskan alat pencukur itu sebelum menggunakannya
buat pertama kali dan bila alat pencukur
menunjukkan bateri semakin lemah.
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Masukkan plag kecil ke penegak cas dan
pasangkan plag kuasa ke dalam soket dinding.

Letakkan alat pencukur di dalam penegak cas.
Alat pencukur mati secara automatik apabila
diletakkan di dalam penegak mengecas.

Keluarkan plag kuasa dari soket dinding dan
cabut plag kecil dari penegak mengecas apabila
bateri telah dicas sepenuhnya. Kemudian,
barulah anda boleh membiarkan perkakas di
penegak mengecas.

Masa pencukuran tanpa kord

Alat pencukur yang dicas sepenuhnya mempunyai
masa mencukur tanpa kord sehingga 55 minit.

Kartrij dengan gel/losen cukur NIVEA UNTUK
LELAKI tersedia di dalam kotak yang mengandungi
lima kartrij dan satu pam plastik yang kecil.
Gel/losen mencukur NIVEA UNTUK LELAKI di
dalam kartrij boleh disimpan selama 32 bulan apabila
disimpan pada suhu antara 0 °C dan +40 °C.
Hanya gunakan kartrij-kartrij Kulit Dingin NIVEA
UNTUK LELAKI Philips (HQ170 dan HQ171).

Satu kartrij Philips Kulit Dingin NIVEA UNTUK
LELAKI mengandungi gel/losen yang mencukupi
untuk lebih kurang 10 cukuran.

Untuk tujuan kesihatan, kami nasihatkan agar anda
memasukkan pam baru apabila mula mengunakan
set baru yang mengandungi lima kartrij.

Jangan buang pam apabila anda menggantikan kartrij
kosong. Anda akan memerlukannya untuk kelima-
lima kartrij yang lain.
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Keluarkan kartrij gel/losen cukur dari perkakas bila
anda tidak menggunakan pencukur selama lebih
daripada satu minggu.

Apabila anda telah kehabisan kartrij gel/losen cukur
anda dan anda tidak tahu di mana untuk membelinya,
hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda
(lihat ‘Jaminan & khidmat).

Memasukkan kartrij

Apabila anda mula menggunakan suatu set
kartrij baru, keluarkan pam dari begnya
dan tolakkannya ke dalam kartrij sehingga
ia terkancing ke dalam kedudukan dengan
berbunyi klik.

Tekan butang pelepas (1) dan buka penutup
ruang kartrij (2).

Luncurkan kartrij dengan pam ke dalam alat
pencukur. la hanya muat dengan betul sekiranya
bahagian putih pam menghadap ke atas.

Tutup penutup (anda dengan berbunyi klik).

Tekan butang pam kuning beberapa kali
sehingga gel/losen mencukur NIVEA UNTUK
LELAKI terlihat. Pencukur kini sedia untuk
digunakan.

Menggantikan kartrij

Jangan buang pam apabila anda menggantikan kartrij
kosong. Anda akan memerlukannya untuk kartrij
yang lain.
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Tekan butang pelepas (1) dan buka penutup
2] ruang kartrij (2).
Keluarkan kartrij kosong dan tarik keluar pam.

Q! Tolak pam ke dalam suatu kartrij baru sehingga

ia terkancing ke dalam kedudukan dengan
% berbunyi Klik.

Luncurkan kartrij dengan pam ke dalam alat
pencukur. la hanya akan dapat dimuatkan jika
5 bahagian putih pam menghadap ke atas. Tutup
penutupnya.

Menyimpan kartrij
‘ D Anda dengan mudah boleh menyimpan katrij lain
dengan melekatkannya pada pemegang dinding
— ‘ yang dibekalkan. Pemegangnya mempunyai
‘ = getah penyedut kecil yang membolehkan anda
‘ ‘ melekatnya pada dinding dengan mudah. Dengan
‘ cara ini anda sentiasa mempunyai kartrij di sisi,

yang amat memudahkan, terutamanya apabila
anda mencukur dalam pancur hujan.

Pemegang dinding hanya sesuai untuk menyimpan
kartrij. Jangan sekali-kali menggantung atau
meletakkan alat pencukur pada pemegang dinding.
Sekiranya anda berbuat demikian, alat pencukur
mungkin terjatuh!
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Menggunakan perkakas

Pencukuran

Menghidupkan alat pencukur.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan pencukur.

Selepas kapasiti bateri dipaparkan sekejap, lampu gel

mencukur yang berbentuk titik air mata berwarna

kuning @ berkelip-kelip 3 kali untuk menunjukkan

gel/losen mencukur boleh digunakan.

Jika pencukur tidak hidup setelah butang hidup/mati

ditekan, kunci kembara mungkin telah diaktifkan.

Nyah aktifkan kunci kembara (lihat bab ‘Kunci

kembara').

Tekan butang kuning pam untuk menggunakan
Y gel/losen cukur NIVEA UNTUK LELAKI pada
kulit anda.

Jalankan kepala pencukur pada kulit anda,
dengan gerakan lurus dan membulat di atas
permukaan kulit.

Semasa bercukur, tekan butang pam secara
kerap untuk menggunakan lebih banyak gel/
losen cukur NIVEA UNTUK LELAKI supaya
pencukur boleh meluncur rata di muka anda.

Jangan tekan alat pencukur terlalu kuat pada kulit

anda ketika mencukur. Sekiranya anda suka, anda

boleh basahkan muka anda sebelum mencukur.

D Untuk hasil pencukuran yang terbaik, gel/losen

cukur hendaklah dipam dengan kerap.

D Alat pencukur tidak akan berfungsi secara

optimum bila digunakan tanpa gel/losen cukur.

D Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu

untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.
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Mematikan alat pencukur

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
mematikan pencukur.

Peringatan membersih % (simbol kepala paip hijau

dengan air pancut berkelip-kelip) menyala sehingga 6

saat untuk menandakan bahawa alat pencukur harus

dibersihkan .

Selepas ini, kapasiti bateri yang tinggal dipaparkan

selama 5 saat.

Bersihkan alat pencukur (lihat bab ‘Pembersihan
dan penyenggeraan’).

Bilas pencukur selepas setiap cukuran. Keluarkan

kartrij jika anda tidak akan menggunakan perkakas

selama lebih daripada seminggu.

Jika perlu, periksa kapasiti bateri yang tinggal
dengan menekan butang hidup/mati. Satu atau
lebih lampu panduan akan menyala selama 5
saat untuk menandakan kapasiti bateri yang
tinggal.

Pasang semula penutup pelindung pada
pencukur setelah setiap penggunaan untuk
mengelakkan kerosakan.

Jika perlu, aktifkan kunci kembara (lihat bab
‘Kunci kembara’).

Perapian

Untuk merapikan jambang dan kumis kemas.
Memasang alat perapi

Matikan pencukur.
Bersih pencukur sebelum anda memasang alat perapi
(lihat bab ‘Membersih dan menyelenggara’).
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Tekan butang pelepas (1) dan tarik unit
(9 pencukur dari pencukur (2).

o

Miringkan alat perapi ke belakang sedikit.

Muatkan alat perapi ke alat pencukur (anda
akan mendengar bunyi klik).Alat perapi kini
sedia digunakan.

cLick!

Aktifkan alat perapi dengan menekan butang
hidupkan/matikan sekali.

Menanggalkan alat perapi
Matikan pencukur.

Keluarkan alat perapi dengan menekan butang
pelepas sekali lagi dan menarik alat perapi dari
alat pencukur.

Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Kunci kembara

Sekiranya anda hendak menyimpan bagi tempoh
yang lebih lama atau sekiranya anda hendak berjalan-
jalan, alat pencukur itu boleh dikunci. Kunci kembara
menghalang alat pencukur daripada dihidupkan
secara tidak sengaja.
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Mengaktifkan kunci kembara

Tekan butang hidup/mati selama 3 saat.Motor
dimatikan.

Penunjuk kunci kembara s, satu symbol
kunci kuning, berkelip-kelip 3-4 kali, dan lepas
itu menyala berterusan selama 4 saat.Kunci
kembara telah diaktifkan sekarang.

Simbol kunci yang berwarna kuning padam.

Menyahaktifkan kunci kembara

Tekan butang hidupkan/matikan selama
sekurang-kurangnya 3 saat. Simbol kunci kuning
menyala.

Simbol kunci yang berwarna kuning berkelip-
kelip 3-4 kali.Kemudian motor mula berfungsi
untuk menandakan bahawa alat pencukur telah
dibuka kunci.Alat pencukur kini sedia untuk
digunakan lagi.

Simbol kunci yang berwarna kuning padam.

Nota:Alat pencukur buka kunci dengan automatik
apabila anda meletakkan alat pencukur diplag dalam
penegak cas.

Memeriksa jika perkakas dikunci.
Tekan butang hidup/mati (kurang dari 3 saat).

Simbol kunci kuning menyala selama 3 saat
untuk mengesahkan bahawa kunci kembara
adalah aktif.

Pembersihan dan penyenggaraan

Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk
menjamin prestasi pencukuran terbaik.
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Untuk mengekalkan prestasi cukuran yang optimum
dan untuk menjaga kebersihan pencukur, bilas rapi
unit pencukur dan ruang menyimpan rambut dengan
air panas setelah setiap cukuran.

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar
air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada kelecuran.

Peringatan pembersihan

D Apabila anda telah mematikan alat pencukur,
peringatan pembersihan % (simbol kepala paip
hijau dengan air pancut berkelip-kelip) menyala
sehingga 6 saat untuk mengingatkan anda bahawa
alat pencukur harus dibersihkan.

D Jika simbol unit alat pencukur berwarna merah
& dan peringatan pembersihan % menyala
bersama-sama, kepala pencukur telah menjadi
terlalu kotor atau rosak sehingga mungkin
menyebabkan motor tersumbat. Jika kepala
pencukur kotor, anda harus membersihkannya.
Jika kepala pencukur rosak, anda harus
menggantikannya (lihat bab ‘Penggantian’).

Nota: Kami nasihatkan anda untuk mengelakkan
keadaan ini dengan membersih kepala-kepala
pencukur dengan kerap.

Pembersihan

Alat pencukur mengingatkan anda bahawa ia
perlu dibersinkan dengan memaparkan peringatan
pembersihan % selepas setiap sesi mencukur.

Unit pencukur: Bersih Cepat selepas setiap
cukuran

Pastikan perkakas dihidupkan.
Pastikan unit mencukur ditutup.
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Bilas unit pencukur dan ruangan menyimpan
rambut di bawah paip air panas dengan
membiarkan air mengalir melalui bukaan
di bawah unit pencukur selama sekurang-
kurangnya 30 saat.

Keluarkan air lebihan dengan
menggoncangkannya.

Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala
atau tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat

pencukur.

Unit pencukur dan ruang menyimpan
rambut: setiap minggu

Kami mengesyorkan agar anda membersihkan
perkakas dengan rapi sekurang-kurangnuya sekali
seminggu untuk mengekalkan prestasi mencukur
yang optimum.

Anda boleh juga mengikuti prosedur ini apabila
kepala-kepala pencukur perlu dibersihkan.

Matikan pencukur.

Tekan butang pelepas untuk membuka unit
pencukur.

Bilas bahagian dalam unit pencukur.

Bilas bahagian luar unit pencukur.
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Bilas ruangan menyimpan rambut.

A Pastikan bahagian dalam unit pencukur dan
ruang rambut telah dibersihkan dengan betul.

Tutup unit pencukur dan keluarkan air lebihan
dengan menggoncangkannya.

Bl Buka unit pencukur sekali lagi dan biarkan ia
terbuka supaya perkakas kering sepenuhnya.

Penegak cas
Cabut plag penegak cas

Bersihkan penegak cas dengan kain yang
lembap.

Perapi

Bersihkan bahagian luar perapi dengan berus
yang dibekalkan selepas setiap penggunaan.

Alat perapi boleh juga dibersihkan dengan
0O membilaskannya di bawah air paip.

Sekiranya alat perapi digunakan dengan kerap,
lincirkan gigi alat perapi dengan setitik minyak
mesin menjahit setiap enam bulan.

Penyimpanan

Penegak cas
D Alat pencukur boleh disimpan di dalam penegak
cas walaupun ia basah.

Sentiasa cabut plag penegak cas sebelum
menyimpan pencukur yang basah atau kering di
dalamnya.
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Beg kecil

D Anda boleh menyimpan perkakas di dalam beg
kecil yang dibekalkan. Terdapat juga ruang bagi
dua kartrij Penyejuk Kulit NIVEA UNTUK
LELAKI. Beg kecil ini akan memberi perlindungan
tambahan semasa berjalan-jalan.

Kord menggantung

D Alat pencukur boleh juga disimpan dengan
menggantungkannya dari kord menggantung yang
dibekalkan. Menyimpan alat pencukur dengan
cara menggantungkannya dari kord memastikan
pengeringan yang optimum.

Gantikan kepala pencukur setiap dua tahun sekali
untuk mendapatkan hasil pencukuran yang optimum.
Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus
dengan kepala pencukur Penyejuk Kulit Philips
HQ177 sahaja.

Penunjuk pemeriksaan kepala pencukur

Selepas dua tahun penggunaan, simbol unit alat
pencukur berwarna merah @ akan berkelip selama
30 saat semasa 7 cukuran untuk menunjukkan
bahawa anda perlu memeriksa keadaan kepala
pencukur. Penunjuk ini adalah berdasarkan purata
masa mencukur selama 3 minit setiap cukuran.
Apabila simbol kepala pencukur berkelip, semua
simbol dan lampu lain akan padam. Apabila alat
pencukur dimatikan, simbol unit pencukur akan
lenyap

Apabila simbol unit pencukur yang berwarna merah
mula berkelip-kelip, anda hendaklah memeriksa
kepala-kepala pencukur bagi keberangkalian
kerosakan. Sekiranya kepala-kepala pencukur
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tersebut rosak dalam apa keadaan jua, ia mesti
digantikan untuk mendapatkan hasil mencukur yang
optimum.

Menggantikan kepala pencukur

Matikan pencukur.

Tekan butang pelepas untuk membuka unit
pencukur.

Putar roda melawan arah jam (1) dan
tanggalkan rangka penahan (2).

Keluarkan kepala pencukur dan gantikan
dengan yang baru pada unit pencukur.

yf

@

Kembalikan rangka penahan ke dalam unit
éﬁq@\ pencukur, tekan roda (1) dan putarkan ke arah
jam (2).

Aksesori berikut boleh didapati:
- Plag kuasa HQ8500/HQ8000
- Kepala pencukur Penyejuk Kulit Philips HQ177.
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Alam sekitar

- Losen Cukur Pelembap Kulit NIVEA UNTUK

LELAKI HQ170.

- Gel Cukur Penyejuk Kulit Ekstra Segar NIVEA

UNTUK LELAKI HO171.

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah

pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar.

- Bateri pencukur boleh dicas semula binaan
dalam itu mengandungi bahan yang mungkin
mencemar alam sekitar: Sentiasa keluarkan bateri
sebelum membuang pencukur atau membawanya
ke pusat pemungutan rasmi. Lupuskan bateri di
pusat pemungutan rasmi untuk bateri. Jika anda
menghadapi kesulitan mengeluarkan bateri, anda
boleh juga membawa perkakas tersebut ke pusat
servis Philips, yang akan mengeluarkan bateri untuk
anda dan akan melupuskannya dengan cara yang
selamat alam sekitar.

Pembuangan bateri

Hanya tanggalkan bateri yang betul-betul kosong.

Biarkan pencukur berjalan sehingga ia berhenti,
buka skru dan buka pencukur.

Tanggalkan bateri.

Jangan letakkan alat pencukur ke dalam penegak
cas selepas bateri telah dikeluarkan.
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan
di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips
tempatan atau Jabatan Servis Syarikat Perkakas
Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Kepala pencukur tidak bergerak dengan licin di
atas kulit.

- Punca: gel/losen cukur yang digunakan tidak
mencukupi.

Tekan butang pam beberapa kali hingga gel/

losen cukur NIVEA UNTUK LELAKI yang keluar

mencukupi untuk membolehkan kepala pencukur

bergerak licin dan rata di muka anda semula.

Prestasi pencukuran berkurang

- Punca 1: kepala pencukur kotor.

Pencukur tidak dibersihkan dengan segera selepas

digunakan dan/atau tidak dibilas dengan cukup

dan/atau air yang digunakan untuk membilas alat

pencukur tidak cukup panas.

Bersihkan pencukur sebersih-bersihnya sebelum

anda terus mencukur. Lihat bab ‘Pembersihan dan

penyenggaraan’.

- Punca 2: rambut panjang menyumbati kepala
pencukur.

Tekan butang pelepas untuk membuka unit pencukur.

Putar roda melawan arah jam (1) dan tanggalkan

rangka penahan (2).
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Bersihkan pemotong dan adangan.

Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong dan
adangan pada sesuatu masa, kerana setiap set
adalah berpadanan. Jika anda tercampur adukkan
set pemotong dan adangan dengan tidak sengaja, ia
mungkin mengambil masa sehingga beberapa minggu
sebelum mutu pencukuran terbaik dapat dicapai
semula.

Keluarkan rambut dengan menggunakan berus yang
dibekalkan.

Pasang kembali kepala pencukur ke dalam unit
pencukur. Pasang kembali rangka penahan ke dalam
unit pencukur dan pusingkan kunci ke arah jam.
Untuk mengelakkan rambut panjang daripada
menghalang kepala pencukur; keluarkan kepala
pencukur sebulan sekali dan bersihkannya dengan
berus yang dibekalkan.

- Punca 3: kepala pencukur rosak atau haus.
Gantikan kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.

Alat pencukur tidak akan berfungsi apabila
butang hidup/mati ditekan:

- Punca 1: bateri kosong

Cas semula bateri. Lihat bab ‘Mengecas'.

- Punca 2: gel/losen cukur yang telah kering
menyumbati kepala-kepala pencukur.

Bersihkan kepala pencukur dengan rapi. Lihat bab

‘Pembersihan dan penyenggaraan’.

- Punca 3: kepala pencukur rosak.

Gantikan kepala pencukur: Lihat bab ‘Penggantian’.

Penutup petak kartrij tidak boleh ditutup.

- Punca 1: kartrij tidak dimasukkan dengan betul.
Masukkan kartrij dengan perlahan-lahan. la hanya
akan muat dengan betul ke dalam pencukur jika
bahagian sisi putih pam mengarah ke atas.
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- Punca 2: kartrij tidak ditolak jauh ke dalam alat
pencukur.

Tekan kartrij sehingga ia ditempatkan di kedudukan

yang betul.

Gel/losen cukur NIVEA UNTUK LELAKI telah
bertukar warna atau menjadi cair.
- Punca: gel/losen cukur NIVEA UNTUK LELAKI
tidak disimpan pada suhu yang betul.
Masukkan kartrij baru.

A Berlakunya kegatalan kulit

- Punca 1: kulit anda belum membiasakan diri
dengan sistem pencukuran ini.

Benarkan 2-3 minggu untuk membiasakan kulit anda

dengan sistem pencukuran ini.

- Punca 2: gel/losen cukur menggatalkan kulit anda.

Mencuba jenis lain kartrij NIVEA UNTUK LELAKI.

Basahkan muka anda sebelum mencukur dengan

gel/losen cukur,

Sekiranya kerengsaan tidak hilang dalam masa
24 jam, kami mengesyorkan agar anda berhenti
menggunakan gel/losen tersebut.
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Mdy cao rau nay di kem vdi hai loai kem cao rau
NIVEA FOR MEN khdc nhau: Extra Fresh Shaving
Gel lam mdt da trong ldc cao cling nhu sau khi cao
va Moisturising Shaving Lotion gitr &m danh cho da
nhay cam. Diéu nay cho phép ban thi ca hai loai va
khdm phd loai nao phu hop véi lan da clia ban nhét.

Hay doc ky huéng din st dung nay trudc khi st

dung thiét bi va cat gitr d& tién tham khio sau nay.

- Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao
gbm ca tré em) cd stic khde kém, kha ning gidc
quan hodc ¢ dau hiéu tam than, hoac thiéu kinh
nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm sét
hozc huéng din st dung thiét bj bai ngudi ¢
trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao ring
ching khong choi dua véi thiét bj nay.

- Chi st dung day dién ngudn va dé sac pin di kem
véi may.

- Phich cdm dién bién dp tir 100-240 vén xudng
muc dién dp thap an toan dudi 24 von.

- Trong phich cdm dién cé mot bién dp. Khong cét
bd phich cdm dién ndy dé thay bing phich cdm
khdc, vi lam nhu vay sé gdy ra tinh hudng nguy

hiém.
- Khéng st dung day dién ngudn hay dé sac pin bi
hu hdng.

- Ludn thay phich cdm cing loai va dung tiéu chudn
nhu loai clia mdy néu phich cdm dién hodc dé sac
bi héng dé tranh nguy hiém

- Sac pin, bdo quéan va s& dung mdy & nhiét do tur
5°C dén 35°C.

- Khéng @& phich cdm dién bi udt.
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- Khéng duoc nhiing dé sac pin vao trong nudéc hay
rlra dudi voi nudc.

- Khéng duoc dé mdy 1au hon 24 gir trén dé sac
pin da duogc ndi véi ngudn dién.

- Méy khéng vb nudc va cd thé duoc rira dudi voi
nudc.

Nén than trong véi nudc ndng. Ludn kidm tra xem

nuéc ¢ qud néng khong dé tranh 1am bong tay ban.

- May cao rdu nay tuan thi cdc quy dinh an toan
IEC duoc qubc té cdng nhan va cé thé yén tam sir
dung khi tdm.

- Kiém tra xem gel va sita cao rau di kém véi mdy
c6 chia thanh phan ndo(xem mit sau cla tuyp
kem cao) di tng v&i ban khéng trude khi bt dau
st dung mady. Khéng nén st dung gel va/hodc stia
cao rau néu ban bj dj ing véi mot hodc nhigu
thanh phan!

T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tudn tht tat ca cac tiéu chudn

lién quan dén cdc t truong dién (EMF). Néu duoc

str dung dlng va tuan tht cdc hudng din trong sich
huéng dan nay, theo cdc bing chiing khoa hoc hién
nay, viéc st dung thiét bi nay la an toan.

Man Hinh Ruc R& Séng Déng

Kidu mdy nay ndi bat véi man hinh Ryc R& Séng

Boéng. Man hinh LED mau 3D nay cung cap cho ban

tat cd cac thoéng tin can thiét vai hiéu dng “dnh sdng

déng” dac biét.

D Thao nhin dén hoic I kim loai bio vé ra khoi
Man Hinh Ruc R& Séng Bong.
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Chuong trinh gigi thiéu

Mdy cd chuong trinh gidi thiéu déc déo.

Nhan nut bat/tit trong 7 gidy.

Chuong trinh gidi thiéu sé ty khdi dong.

D Khi chwong trinh b3t dau, tit ca cic dén chi bio
sé cung bat sang. Sau d6 tit ca cic chi bdo cla
may l3n lwot hién thi trong 3 gidy theo thir tu
sau:

I Chibdo Sac/Pin day

7~ Cao rau

& Chibdo gel cao rdu

% Nhic chui ria/0Dung luong pin

7~ Cao rau

& Chibdo gel cao rau

I Chibdo pin y&u

% Nhéc chti rira/0Chi bdo pin yéu

& Chi bdo kiém tra dau cao

= Chi bdo khda du lich

Luu y:Toan bé chuong trinh gidi thiéu dai khodng 1
pht (ké cd thai gian nghi).

Ban c6 thé dirng chuong trinh giGi thiéu bing
cach nhin nut bat/tit.

Cac chi bao khi dang sir dung

Tat ca cdc chi bdo dudi day sé hién thi mdi khi ban
cao rau va ching ludn hién thi theo cung mot thd tu
nhdm tao thuan loi cho ban duy ti mét trinh tu cao
rau déu dan.

Két qua la mot vai bidu tuong sé bat sang ngay ca khi
ban da thuc hién ding.

Luu y: Chi béo dung luwong pin hién thi nhanh khi ban
bat may. Sau dé, chi bao gel cgo rdu nhdp nhdy ba lan.
Néu da thoa di luong gel hodc sita cgo rdu, ban cé thé
bé qua chi bdo nay.
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Luu y: Chi bdo nhdc chi rira hién thi khi ban tdt mdy.
Chi bdo nay gom mat voi nuéc xanh (bdt sang) va tia
nudc xanh (nhdp nhay). Néu da lau chai mdy truée khi
tdt, ban 6 thé bé qua chi bdo nay.

Chi bdo dung luong pin hién thi nhanh sau khi chi
bdo nhic chui rira xuat hién.

Khi ban sac pin cho mdy lan dau hay sau mot thoi
gian dai khéng cé str dung, d& mdy sac lién tuc trong
4 gio. Thong thuong thoi gian sac pin khoang 1 gio.

Khéng duoc dé méy lau hon 24 gid trén dé sac pin
da dwoc néi véi ngudn dién.

Chi bao sac

Pin yéu.
U D Khi pin y&u, dén bao pin duéi cling bat dé trong
005 khi cao. ’

0 D Khi ban tit mdy khi may da gin hét pin, dén bao
N N S A s e
%U@ pin dudi cing sé nhap nhay dé hai lan v&i mot
i khodng dirng ngin gitra hai an. Chi bdo nay s&

xu4t hién moi khi ban tit may cho dén Ian tit
mdy thit tu.

D Khi bit dau sac may cao rau gin hét pin, dén béo
pin dwéi cung sé nhap nhdy mau dé trong téi da
3 phut.

Pin da duwoc sac day

D Trong khi sac, ba dén béo pin nhdp nhdy xanh
cho dén khi may duoc sac day (khoang 1 gio®).

U D Ba dén bao pin sang xanh lién tuc khi pin dworc
day.
\d U*—;ﬁﬂ( sac day.
— [ — Cac chi bao pin trong khi cao
/ﬁﬂ?\ Ba den bdo pin cho biét dung luong pin con lai trong

5 gidy sau khi bat hodc tat méy.



TIENG VIET 103

- Hai den bdo pin phia dudi sdng xanh xanh: con lai
66% dung luong pin.

- Beén bdo pin dudi cing sang xanh: con lai 33%
dung luong pin.

- Pen bdo pin dudi cling sdng do: pin gan hét (xem
thém phan ‘Pin gan hét).

Nap dién cho may

Sac pin cho mdy trudc khi s&r dung 1an dau hodc khi

mdy bdo hét pin.

Cim phich cim nhé vao dé sac va phich cdm
dién vao & dién.

Dit méy cao rau vao dé sac.

Mdy cao rau s& ty dong tat khi duoc dit vao dé sac

pin.

Théo phich cim ra khdi 6 cim dién va thio
phich cdm nhd ra khéi d& sac khi pin di duoc
sac day. Sau do, ban c6 thé dé mdy trén dé sac
pin.

Thoi gian cao khéng néi day

Mt mdy cao rau duoc sac ddy cé thé hoat dong toi
da 55 phut ma khéng can cim dién.

Cac tuyp kem cao rau

Cédc tuyp kem cao c6 gel/sra cao rau NIVEA FOR
MEN ¢6 sdn trong cdc hdp gdm nam tuyp kem cao
va mét 8ng bom nho bang nhua.

Gel/sta cao rau NIVEA FOR MEN trong tuyp kem
cao sé gitt dugc trong 32 thdng khi luu trlr & nhiét
dé tir 0 °C dén +40 °C.

Chi str dung cdc tuyp kem cao rau hiéu Philips
NIVEA FOR MEN Cool Skin (d6i véi mdy HQ170
and HQ171).
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Sy

cLick!

Q

Mot tuyp kem Philips NIVEA FOR MEN Cool Skin

dd luong kem/stra d@& str dung cho khoang 10 1an

cao.

P& bao dam vé sinh, chiing t6i khuyén ban nén I4p

dng bom mdi khi bit ddu ding bd ndm dng thudc

mai.

Khéng vt bd dng bom khi thay tuyp kem da hét.

Ban sé& can dung lai 6ng bom cho ca ndm tuyp kem.

Théo tuyp gel/sa cao rau ra khdi mdy khi ban khéng

s&t dung mdy hon mot tuan.

Khi str dung hét cdc tuyp gel/sta cao rdu ma khéng

biét ch® mua tuyp mdi, xin lién hé Trung Tam Chim

Séc Khdch Hang & nude ban (xem phan “Bao hanh

& dich wy").

Lip 6ng thuéc cao

Khi st dung b kem cao méi, [y 6ng bom ra
khéi tui va ddy 6ng bom vao tuyp kem cho dén
khi né kéu mét tiéng cach khép vao vi tri.

Nh3n nat nha (1) va mé nip khoang chira tuyp
kem cao (2).

Lap tuyp kem cao cling v&i 8ng bom vao may.
N6 chi nim khit vao may néu dit mit mau
tring cla &ng bom huwéng lén.

Déng nip day lai (ban s& nghe mot tiéng cach).

An nit mau vang ctia 6ng bom vai lan cho t&i
khi kem/stra NIVEA FOR MEN xudt hién. Bay
gi& médy da sin sang st dung.

Thay thé cac tuyp kem cao rau

Khéng duoc wit ng bom khi thay 6ng kem da hét.

Ban s& can dung dén né cho cdc &ng kem khéc.
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Nhan nat nha (1) va mé& nip khoang chira tuyp
kem cao (2).

Théo tuyp kem da hét va kéo 6ng bom ra.

DAy 6ng bom vao tuyp kem méi cho dén khi
no6 kéu mét tiéng cach khép vao vi tri.

Diy truot 6ng kem ciing v&i 6ng bom vao méy.
N& chi ndm gon trong méy néu dit mit mau
trang clia 8ng bom hwéng [én. Dy ndp lai.

Bao quan cac tuyp kem cao rau

D Ban c6 thé dé& dang cit cac tuyp kem khac bing
cach treo chung vao gié gan twdng di kém. Gid
ndy cé cac dau hat gidp ban dé& dang gin vao
tudng. Bing cch nay, ban luén dé dang liy duorc
cac tuyp kem, dic biét Ia khi ban dang tim voi
sen.

Gia gin twong chi thich hop dé cit gilr cac tuyp

kem. Khong treo hodc dit mdy cao rau vao gia.

N&u khéng, méy cé thé bj rét!
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Cach sir dung may

Cao rau

Bat may cao rau.

Bam nut on/off (bat/tit) mot 1an dé bat may
cao rau.

Sau khi dung luong pin hién thj nhanh, dén bio gel

hinh giot nudc mau vang @nhip nhdy 3 1an cho biét

¢4 thé thoa gel/sta cao rau.

Neéu mdy khéng hoat déng khi ban an nit bat/tit

(on/off), cé thé & do chiic nang khda mdy khi du lich

d3 duoc bat 1&n. Hay tit chic nang khda mdy khi du

lich (xem chuong ‘Chic nang khéa may khi du lich’).

L] An nit mau vang clia 6ng bom dé thoa kem
cao rau NIVEA FOR MEN Ién da mat ban.

Di chuyén dau cao rau trén da ban theo dwong
thing va xoay tron.

Trong khi cao rau, thweng xuyén 4n nit bom
kem d& thoa thém kem NIVEA FOR MEN dé
giup may luét nhe nhang trén da mdt ban.

Khéng duoc an mdy vao da qud manh khi dang cao.

N&u mudn, ban ¢ thé 1am udt mit trudce khi cao.

D D& dat két qua tét nhit, ban nén thudng xuyén

bom gel/stra cao rau.

D May sé khong hoat déng t6i wu néu khéng st

dung gel/stra cao rau.

D Da clia ban cin c6 2 dén 3 tuin dé lam quen voi

mdy cao rau Philips.

Tat may cao rau

Bam nut on/off (bat/tit) mot 1an dé tit may cao
rau.
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Chi bdo nhic chii rira % (bidu tuong voi nudc mau
xanh ¢ tia nudc nhdp nhdy) bat sdng trong 6 gidy
cho biét can chui rira mdy.

Sau dd, dung luong pin con lai s& hién thi trong 5

giay.

Chui rira may cao rau (xem chwong ‘Cach chui
rira va bao dudng may’).

Rira sach mdy sau mdi an cao. Thdo tuyp kem ra

khodi mdy néu ban khéng dung méy trong hon mét

tuan.

N&u can thiét, nhan nat bat/tit dé kiém tra
dung lwong pin con lai. Mét hodc nhi€u dén
chi bao sé bat sing trong 5 gidy cho biét dung
lwong pin con lai.

Day nip bao vé vao may sau mdi lan st dung
dé tranh hu héng.

Néu can thiét, kich hoat khoéa du lich (xem
chuong “Khoa du lich”).

Tong do

(11}

2 a 7 CoN A 7
Dé lam gon téc mai va rau mép.
Gin tong do

Tét may cao rau.

Lau chui mdy trudce khi gén téng do (xem chuong

“Céch lau chui va bao tri").

An nit mé (1) va rat b phan cao ra khoi may
2.

Hoi nghiéng tong dor vé phia sau.
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Gin tong do khop vao may (ban sé nghe mot
tiéng cach). By gio tong do da sin sang sir
dung.

Nhin nat bat/tit mét Ian dé kich hoat tong do.

cLick!

Thao tong do
Tit mdy cao rau.

Thao téng do bing cach dn nGt nhd 13n nira va
kéo téng do ra khdi may.

L3p bd phan cao vao lai trong may.

Khoéa du lich

Néu ban du dinh di du lich hodc cat gitr mdy trong
mot thoi gian dai, ban cé thé khda may. Khéa du lich
ngdn viéc tinh co bat may.

Mé khoéa du lich
Nhin nat bat/tit trong 3 gidy. Mé-to sé tit.

Chi bao khéa du lich s, biéu tuong chia khéa
mau vang, nhap nhay 3-4 lan va sau dé sang lién
tuc trong 4 gidy. L4c nay, khéa du lich d3 duoc
bat.

Bidu tuong chia khéa mau vang bién mat.

Tét khéa du lich

Nhin nat bat/tit it nhit trong 3 gidy. Bidu
twong chia khéa mau vang bat sang.

Biéu twong chia khéa mau vang nhip nhay 3-4
[an. Sau d6, déng co bt ddu hoat déng cho biét
may da duwoc mé khoéa. Lic nay mdy da sin
sang dé st dung lai.

Bidu tuong chia khéa mau vang bién mit.
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Luu y: Méy tw dong mé khoa khi duoc ddt vao dé sac
dang cdm dién.
Kiém tra xem may c6 bi khéa khong
Nhan nhanh nat bat/tit (chuwa dén 3 gidy).

Bidu twong chia khéa mau vang bat séng trong
3 gidy dé xac nhan da bat khéa du lich.

Cach chui rira va bao duéng may

Chui r&ra mdy thudng xuyén s€ bdo ddm mdy hoat
déng tot hon.

D& duy tni chat luong cao rau t8i uu va dé git cho
mdy sach, ban phai rira kj bd phan cao va budng
chtra rau téc bang nudc néng sau mdi 1an cao.

Nén than trong v&i nudc ndng. Ludn kiém tra xem
nwéce ¢ qua néng khéng dé tranh lam bdng tay
ban.

Nhic chui rira

D Khi di tit may, chi bao nhic chui rira % (biéu
tuong voi nuwdc mau xanh c¢é tia nuéc nhap
nhdy) bat sang trong 6 gidy dé nhic ban nén chui
réra may.

D N&u biéu tuwong bé phian cao @mau dd va chi
bao chui rira hdéu bat sing, cic diu cao da
bi do' hay hwr héng dén mirc cé thé lam méto
khong hoat dong duoc. Néu cac dau cao bi do,
ban phai rira sach chiing. Néu céc dau cao bj hw
héng, ban phai thay ching (xem chuong ‘Thay
thé phu kién).

Luu y: Ching t6i khuyén ban nén lau chui ddu cao
thudng xuyén dé tranh tinh huéng nay.
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Vé sinh may

Sau méi lan cao, mdy s& nhic ban nén lau chii bang

cdch hién thi chi bdo nhic chii ria .

B6 phan cao: Chui rira nhanh sau mai lan
cao

Bio dam may da dwoc bat.
Gilr b6 phan cao & vi tri dong.

Rira b phan cao va khoang chira rau toc dudi
voi nwdc néng béng cich dé nuéc chdy qua
khe h& bén dudi bd phén cao it nhit trong 30
gidy.

Rd hét phan nuéc dong.

Khéng duoc dung khin béng hay khin gidy dé lau
khé bé phan cao vi chiing cé thé lam hu phan dao
cao.

B6 phén cao va budng chira riu téc: mdi
tuan

Chuing t6i khuy&n ban nén lau chui ky mdy it nhat
m&i tudn mot lan d& duy tr hoat dong t6i uu.

Khi cdc dau cao can duoc lau chui, ban cling 6 thé
thuc hién theo tién trinh nay.

> Tét mdy cao rau.
Bam nut d& mé bo phian cao ra.

Rira phin trong clia bo phan cao.
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Rera phian ngoai clia b phan cao.

Rira khoang chira rau téc.

A Dam bio bén trong bo phan cao va khoang
chira rau téc duorc rira sach ding muirc.

Poéng bo phéan cao lai va rii sach nuwéc dong
bén trong may.

IEl M& b phén cao lan nl"r’a va van gilt & vi tri nay
cho dén khi mdy khé han.

Dé sac pin

Rat phich cdm dé sac ra.

Lau chui dé sac pin bing mét miéng vai 4m.

Tong do

Lam sach bén ngoai téng do bing ban chai cap
kém theo san phim sau khi dung.

Ban ciing c6 thé chui rira tong do bing cach rira

noé dudi voi nudec.

N&u st dung téng do thwdng xuyén, nén bai
tron cac ring téng do bing mot giot diu may
may ctr sdu thang mot lan.
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Dé sac pin
D Méy cao rau cé thé dit vao dé sac pin khi cit
gilt, ngay cd khi may con wort.

Luén thdo phich cdm dién ra khéi mdy trudc khi
dat may khé hay con wét vao dé sac dé cit gilr.

Bao da

D Ban c6 thé cit gitr may trong bao da di kem.
Ciing c6 chd dé cit hai tuyp kem NIVEA FOR
MEN Cool Skin. Bao da sé bao vé may khi di du
lich.

Day moc

D Ban ciing c6 thé cit gitr may biing cach treo méy
v&i ddy moc di kém. Cit gitr may biang day méc
giup gilr may ludn trong tinh trang kho rao.

Thay thé phu kién

Thay cdc ddu dao cao hai nam mét 1an dé& cé duoc
hiéu qua tot nhat.

Chi thay céc dau cao bi hdng hodc mon bang cdc
dau cao HQ177 Philips Cool Skin.

Chi bao kiém tra diu cao

Sau hai nam st dung, biéu tuong bé phan cao @
mau doé sé nhap nhdy trong 30 gidy subt 7 1an cao
cho biét ban nén kiém tra tinh trang clia cdc dau cao.
Chi bdo nay dya trén thoi gian cao trung binh 3 phut
cho mdi 1an cao. Khi bidu tuong dau cao nhap nhdy,
tht cA cdc bidu tuong va dén khdc déu tit. Khi tit
mady, bidu tuong bd phan cao bién mat.

Khi biéu tuong bd phan cao mau dod bt dau nhip
nhdy, ban nén kiém tra dau cao xem ¢ hu hdng gi
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khong Néu cdc dau cao bj bat ky hong héc nao, ban
phai thay cdc dau cao dé dé duy tri két qua t6i uu.

Thay cac dau cao

Tét may cao rau.

Bam nut dé mé bo phian cao ra.

Xoay banh rang nguwoc chi€u kim déng ho (1)
va thio khung gitr (2).

Thao cic dau cao va thay cai mé&i vao bd phan
cao.

Bit khung gitr tré lai bé phan cao, dn banh
rang (1) va xoay theo chiéu kim déng hd (2).

Céc phuy kién sau day hién dang cd san:

- Phich cdm HQ8500/HQ8000.

- Céc dau cao HQ177 Philips Cool Skin.

- Stra lam dm da HQ170 NIVEA FOR MEN Cool
Skin Moisturising Shaving Lotion.



114 TIENGVIET

- Gel lam mdt da HQ171 NIVEA FOR MEN Cool

Skin Extra Fresh Shaving Gel.

Moi truong

- Khéng vit thiét bi nay cung chung véi chat thai

gia dinh théng thuong khi nging str dung nd. Hay
dem nd dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché.
Lam nhu thé, ban s& gilip bao v& mdi trudng.

- Pin tich hop, c6 thé sac duoc clia mdy cao rau cé

chia nhiing chat cé thé gay & nhim méi trudng,
Ludn thdo pin trudc khi vit bd thiét bi hodc mang
thiét bi t&i mot didu thu chinh thie. Vit bd pin

tai M6t didm thu chinh thic danh cho pin. Néu
ban gdp van dé vai viéc thdo pin, ban cling ¢

thé mang thiét bi t&i moét trung tdm dich vu clia
Philips, trung tdm nay s& giip ban thdo pin va s&
vUt bd pin theo cach an toan cho méi truong.

Cach xtr ly pin

Chi virt bd pin khi pin da hoan toan hét nang

lwong.

D& méy chay cho dén khi dirng hin, sau d6
thdo 6¢ va m& may ra.

Thao pin.

Khéng nén dit mdy tré lai dé sac sau di thao pin.

Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét théng tin hay gdp truc trac, vui
|ong vao website clia Philips tai www.philips.com
hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khach Hang
clia Philips & nudc ban (ban s& tim thay s6 dién thoai
clia Trung tdm trong t& bado hanh khap thé giéi).

Néu khéng c6 Trung Tam Cham Séc Khdch Hang
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nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia
phuong ban hay Phong Dich Vu cta Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Cach khic phuc su c6

Cac dau cao khoéng di chuyén nhe nhang trén
da.

- Nguyén nhan: boi kem cao rau it chua da.

An nit bom kem vai 1an cho dén khi ra da luong

kem cao rau NIVEA FOR MEN d gitp dau cao luét

nhe nhang trén da mat ban.

Cao rau kém hiéu qua

- Nguyén nhan 1:D4u cao bin,

Mdy khong duoc chui rira ngay sau khi dung va/hodc

khéng duoc trdng rira du lau va/hodc nudc dung

trdng rira mdy khéng dd ndng.

Chui rira mdy that ky roi méi tiép tuc cao. Xem

chuong ‘Céch chui ria va bdo dudng may'.

- Nguyén nhan 2: Rau téc dai lam can trd dau dao
cao.

Bam nit d& ma bo phan cao ra.

Xoay banh rang nguoc chigu kim dong ho (1) va

thdo khung gi (2).

Chui rtra ludi cao va ndp an toan.

Khéng chii rira nhigu ludi dao cao va ndp bao vé

cung mét ldc, vi chdng hop thanh ting bé. Néu vé

tinh gdn nham Iudi cao va ndp bao V&, thi phai vai

tuan sau mdy méi hoat déng tét trd lai.

Lam sach rau téc bang chdi vé sinh duoc cap kem.

L3p cdc dau cao vao lai bd phan cao. Lap khung gitt

vao lai bd phan cao va xoay bd phan khdéa theo

chiéu kim dong ho.

P& trdnh nhiing mAu rau téc dai lam can trd cac

dau cao, thdo cdc dau cao ra hing théng va lam sach

bing ban chai di kém véi may.
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- Nguyén nhan 3:Dau cao bi mon hodc hu hong.

Thay thé cdc dau cao. Xem chuong ‘Thay thé phu

kién',

Méy khong hoat dong khi 4n nut bat/tit.

- Nguyén nhan 1: Hét pin.

Sac pin lai. Xem chuong ‘Céch sac pin’.

- Nguyén nhan 2: Gellkem lam dm da bi khé lam bit
dau cao.

Rira cdc dau cao that sach. Xem chuong ‘Céch chui

rira va bdo dudng mdy'.

- Nguyén nhan 3:Bau cao bj héng.

Thay thé cdc dau cao. Xem chuong ‘Thay thé phu

kién'.

Khéng déng duoc ndp day cia khoang chira

tuyp kem cao

- Nguyén nhan 1: I3p tuyp kem cao chua ding.

L3p tuyp kem cao vao ding cdch. N6 chi nam khit

vao mdy néu dit mat mau trdng clia dng bom hudng

1én.

- Nguyén nhan 2: chua dy tuyp kem cao siu vao

_ mady.

An tuyp kem cao cho t6i khi nd lot han vao mdy.

Kem cao rau NIVEA FOR MEN di d&i mau hay

tr& nén loang nhu nuéec.

- Nguyén nhan: kem cao rau NIVEA FOR MEN da
khéng dugc bdo quan & nhiét d6 thich hop.

L3p tuyp kem cao mdi.

A Bi kho chiu v& da.

- Nguyén nhan 1: da ban chua quen véi phuong
phdp cao nay.

Cho phép 2 - 3 tuan dé da ban quen véi loai may

Cao rau nay.

- Nguy&n nhan 2: kem cao rau gy khd chiu cho da
ban.
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Thir loai kem cao rau NIVEA FOR MEN khdc.
Lam uét da mit ban trude khi thoa kem dé cao rau.

N&u trong 24 gi& da vin con rét, chung t6i khuyén
ban nén ngung st dung gel/sira cao rau ngay.
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	Tháo tông đơ
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